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No. 2395. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND GUATEMALA RELATING TO TECHNICAL
CO-OPERATION. GUATEMALA, 7 AND 8 JANUARY 1952

I

The AmericanAmbassador to the GuatemalanMinister of Foreign A flairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN EMBASSY

Guatemala, January 7, 1952

No. 42

Excellency

I have the honor to bring to Your Excellency’s attention the fact that the
Mutual Security Act (Public Law 165 - 82nd Congress)enactedby the Congress
of the United Statesof America on October10, 1951,2 a copy of which is enclosed,
contains two Sectionswhich the Director of the Mutual Security Programshas
determined apply to the Technical Cooperation Programs in the American Re-

publics, namely Sections511 (b) and 515.

The former readsas follows

“Section 511 (b). No economicor technical assistanceshall be supplied to any
othernation unlessthePresidentfinds that thesupplyingof suchassistancewill strengthen
thesecurityof theUnitedStatesandpromoteworld peace,andunlesstherecipientcountry
hasagreedto join in promotinginternationalunderstandingandgoodwill, andin main-
taining world peace,andto takesuchactionas maybemutually agreedupon to eliminate
causesof international tensions.”

The other section readsas follows

“Section 515. All countriesparticipating in any United Statesaid programor in
any internationalorganizationreceivingUnitedStatesaid shall be requiredto so deposit,
segregate,or assuretitle to all fundsallocatedto or derivedfrom anyprogramso that the
sameshall not be subject to garnishment,attachment,seizure,or other legal process
by any person, firm, agency, corporation, organization,or governmentwhen in the
opinionof theDirectorany suchactionwould interferewith theattainmentof theobjéc-
tives of this Act.”

Another sectionof the Act fixes the time limit for agreementto the provisions
of Section 511 (b) as ninety days from the passageof the Act (i. e. on or before

Cameinto force on 8 January1952 by theexchangeof the said notes.
2 United Statesof America: 65 Stat. 373.
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January8, 1952). Otherwiseunder the terms of the Act, the assistancemust
be terminated.

In view of the effect of this legislation on existing United States-Guatemalan
Technical CooperationPrograms,namely the United StatesAgricultural Mission
(Instituto AgropecuarioNacional), the Rubber Development Program, and the
Roosevelt Hospital Program, it is requestedthat the GuatemalanGovernment
be good enough, if it is in agreementwith the above-mentionedsections,to so
signify.

I avail myself of this opportunity to conveyto Your Excellencythe renewed
assurancesof my highest and most distinguished consideration.

Rudolf E. SCHOENFELD

His Excellency Señor Licenciado Manuel Galich

Minister of Foreign Affairs
Guatemala

II

The GualemalanMinister of Foreign A flairs to the American Ambassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL] [TRANSLATION’ — TRADUCTION2]

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

REP~BL1CA DR GUATEMALA REPUBLIC OF GUATEMALA

SECCIdN DIPLOMATICA DIPLOMATIC SECTION

Guatemala, 8 de enero de 1952 Guatemala, January 8, 1952
72 72

Señor Embajador Mr. Ambassador

I have the honor to acknowledge
receipt of the courteousnote No. 42,
dated yesterday, with which Your

Excellency was so good as to transmit
to this Ministry a copy of Public Law
165 of the 82d Congress,enacted by
the Congressof the United States of
America on October 10, 1951, which
containstwo articles—(511(b) and515),

which the Director of the Mutual
Security Programhasdecidedto apply
to the Programof TechnicalCooperation

in the American Republics.

Tengo el honor de acusarrecibo de
Ia atenta nota nümero 42, de fechade
ayer, con la cual Vuestra Excelencia
se sirvió enviar a estaCancillerla copia
delaLey Pdblica 165—del82°Congreso,
promulgada por el Congreso de los
EstadosUnidos de America, el 10 de
octubre de 1951, que contiene dos
artIculos(511 (b) y 515), queel Director
del Programade SeguridadMutua ha
dispuesto ap1icar al Programa de Co-
operacion Técnica en las Repdblicas
Americanas.

Translation by the Governmentof the United Statesof America.
2 Traduction du Gouvernementdes Etats-Unisd’Amérique.
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En relación con este asunto, me
complacemanifestaraVuestraExcelen-
cia que el Gobierno de Guatemalano
encuentraningunaobjeción que hacer
sobre el particular, y está anuente a
proseguir los programasde cooperación
vigentes con los Estados Unidos de
America.

Aprovechola oportunidadparareno-
var a VuestraExcelenciael testimonio
de mi consideraciónmds distinguida.

ExcelentisimoSeñor
Rudolf E. Schoenfeld

M. GALICH

Embajador Extraordinario y
Plenipotenciariode los Estados
Unidos de America

Ciudad

In connection with this matter, I
am pleasedto inform Your Excellency
that the Government of Guatemala
does not find any objection to make
in this connection, and is prepared
to continuethe programsof cooperation

now in effect with the United Statesof
America.

I avail myself of the opportunity to
renew to Your Excellency the assur-
ances of my most distinguished con-
sideration.

His Excellency
Rudolf E. Schoenfeld

M. (ALICH

Ambassador Extraordinary and

Plenipotentiary of the United
States of America

City
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